
 

 

 

EUROPSKA KOMISIJA 
GLAVNA UPRAVA ZA FINANCIJSKU STABILNOST, FINANCIJSKE USLUGE I UNIJU TRŽIŠTA 
KAPITALA 
 

Bruxelles, 13. srpnja 2020. 

REV1 – zamjenjuje obavijest od 8. 

veljače 2018. 

OBAVIJEST SUDIONICIMA  

  

POVLAČENJE UJEDINJENE KRALJEVINE I PROPISI UNIJE O OSIGURANJU / 

REOSIGURANJU 

Ujedinjena Kraljevina napustila je Europsku uniju 1. veljače 2020. i postala „treća 

zemlja”
1
. U Sporazumu o povlačenju

2
 predviđeno je prijelazno razdoblje do 

31. prosinca 2020. Do tog se datuma pravo Unije u cijelosti primjenjuje na Ujedinjenu 

Kraljevinu i u Ujedinjenoj Kraljevini
3
. 

Europska unija i Ujedinjena Kraljevina u prijelaznom će razdoblju voditi pregovore o 

sporazumu o novom partnerstvu. Međutim, nije izvjesno hoće li se takav sporazum 

sklopiti i stupiti na snagu na kraju prijelaznog razdoblja. U svakom slučaju, takvim će se 

sporazumom uspostaviti odnos koji će se znatno razlikovati od sudjelovanja Ujedinjene 

Kraljevine na unutarnjem tržištu
4
.  

Nadalje, nakon isteka prijelaznog razdoblja Ujedinjena Kraljevina bit će treća zemlja u 

pogledu provedbe i primjene prava EU-a u državama članicama EU-a. 

Stoga se sve zainteresirane strane, a posebno gospodarski subjekti, podsjećaju na pravne 

posljedice isteka prijelaznog razdoblja na njihove djelatnosti. 

Savjet sudionicima: 

S obzirom na ovu obavijest, pružateljima usluga u području usluga osiguranja i 

reosiguranja te distribucije osiguranja savjetuje se da procijene posljedice isteka 

prijelaznog razdoblja, propisno obavijeste svoje klijente u EU-u i pravovremeno 

poduzmu odgovarajuće mjere, koje bi mogle uključivati prijenos ugovora i/ili djelatnosti 

u EU. 

                                                 
1
  Treća zemlja je zemlja koja nije država članica Unije. 

2
  Sporazum o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju (SL L 29, 31.1.2020., str. 7.) („Sporazum o povlačenju”). 

3
  Uz određene iznimke iz članka 127. Sporazuma o povlačenju, od kojih ni jedna nije relevantna u 

kontekstu ove obavijesti. 

4
  Konkretno, sporazum o slobodnoj trgovini ne predviđa načela unutarnjeg tržišta (u području robe i 

usluga), kao što je uzajamno priznavanje.  



 

2 

 

Napomena: Ova se obavijest ne odnosi na  

- pravila EU-a o sukobu pravnih propisa i sudske nadležnosti („pravosudna suradnja u 

građanskim i trgovačkim stvarima”); 

- pravo trgovačkih društava EU-a; 

- pravila EU-a o zaštiti osobnih podataka; 

- pravila EU-a o putovanju između EU-a i Ujedinjene Kraljevine.  

Za navedena područja pripremaju se ili su već objavljene druge obavijesti
5
.   

Nakon isteka prijelaznog razdoblja pravila EU-a u području osiguranja/reosiguranja 

(prije svega Direktiva 2009/138/EZ
6
 (Solventnost II) i Direktiva (EU) 2016/97

7
) kojima 

se utvrđuje okvir za djelatnosti društava za osiguranje/reosiguranje u cijelom EU-u, 

zaštitu ugovaratelja osiguranja i distribuciju proizvoda osiguranja više se ne primjenjuju 

na Ujedinjenu Kraljevinu. To posebno ima sljedeće posljedice: 

1. ODOBRENJA ZA RAD 

 Društva za osiguranje iz Ujedinjene Kraljevine više neće moći koristiti odobrenje 

za rad na temelju Direktive Solventnost II
8
 za potrebe pružanja usluga u EU-u 

(izgubit će tzv. „putovnicu EU-a”) i postat će društva za osiguranje iz trećih 

zemalja, što znači da tim društvima za osiguranje više neće biti dopušteno pružati 

usluge u EU-u, uključujući putem internetske prodaje
9
, na temelju njihovih 

postojećih odobrenja za rad.  

 Podružnice društava za osiguranje iz Ujedinjene Kraljevine postat će društva za 

osiguranje iz trećih zemalja, što znači da će im za nastavak obavljanja djelatnosti 

biti potrebno odobrenje za rad u određenoj državi članici te da će morati ispuniti 

uvjete iz članka 162. Direktive Solventnost II. Međutim, odobrenjem za rad 

podružnice ne ostvaruje se pravo na obavljanje djelatnosti u cijelom EU-u, već 

samo u državama članicama koje su izdale odobrenje za rad.  

 Društva kćeri u EU-u (pravno neovisna društva s poslovnim nastanom u EU-u 

koja su pod kontrolom društava za osiguranje s poslovnim nastanom u 

                                                 
5
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/getting-ready-end-transition-period_hr.  

6
  Direktiva 2009/138/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. o osnivanju i 

obavljanju djelatnosti osiguranja i reosiguranja (Solventnost II), SL L 355, 17.12.2009., str. 1. 

7
  Direktiva (EU) 2016/97 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. siječnja 2016. o distribuciji osiguranja 

(IDD), SL L 6, 2.2.2016., str. 19. 

8
  Članak 14. Direktive Solventnost II.  

9
  Poglavlje 8. odjeljci I. i II. Direktive Solventnost II. 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_hr
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Ujedinjenoj Kraljevini ili koja su s njima povezana) mogu nastaviti obavljati 

djelatnosti kao društva za osiguranje iz EU-a na temelju odobrenja poslovnog 

nastana u određenoj državi članici i pod uvjetom da poštuju pravila EU-a, 

uključujući pravila o solventnosti, upravljanju, (osobito upravljanju rizikom i 

izdvajanju poslova) i zahtjeve za objavljivanje
10

. 

 Poslovanje društava za reosiguranje iz Ujedinjene Kraljevine u EU-u trpjet će 

posljedice. U skladu s Direktivom Solventnost II morat će ispuniti uvjete koje 

odredi određena država članica EU-a u kojoj obavljaju svoje djelatnosti. Ti uvjeti 

ne mogu biti povoljniji od uvjeta primjenjivih na društva za reosiguranje iz EU-

a
11

, ali mogu biti manje povoljni i mogu se razlikovati među državama članicama: 

primjerice, države članice mogu zatražiti da društva za reosiguranje iz UK-a 

založe imovinu ili da osnuju podružnicu. Komisija je ovlaštena da okvir 

Ujedinjene Kraljevine proglasi istovjetnim, što znači da se ugovori o reosiguranju 

sklopljeni s društvima sa sjedištem u Ujedinjenoj Kraljevini tretiraju na isti način 

kao ugovori o reosiguranju sklopljeni s društvima koja imaju odobrenje za rad u 

skladu s Direktivom Solventnost II. Procjena istovjetnosti Ujedinjene Kraljevine 

u tom području u tijeku je, ali još nije dovršena. Društva za reosiguranje iz 

Ujedinjene Kraljevine stoga se moraju pripremiti na situaciju u kojoj istovjetnost 

nije proglašena.  

2. UGOVORI O OSIGURANJU 

 Kontinuitet pružanja usluga: gubitak odobrenja za rad u EU-u može utjecati na 

sposobnost društava za osiguranje iz UK-a da nastave izvršavati određene obveze 

i obavljati djelatnosti te jamčiti kontinuitet pružanja usluga u odnosu na ugovore 

sklopljene prije isteka prijelaznog razdoblja
12

. U skladu s Direktivom Solventnost 

II društva su obvezna poduzeti mjere kojima se jamči kontinuitet pružanja usluga 

iz ugovora. U tu bi svrhu društva trebala procijeniti posljedice isteka prijelaznog 

razdoblja na njihove aktivnosti i portfelje ugovora te u suradnji s relevantnim 

nadležnim tijelima identificirati rizike te ih smanjiti
13

. 

                                                 
10

  Vidjeti i mišljenje Europskog nadzornog tijela za osiguranje i strukovno mirovinsko osiguranje 

(EIOPA) od 11. srpnja 2017. o konvergenciji nadzora s obzirom na povlačenje Ujedinjene Kraljevine 

iz Europske unije (https://www.eiopa.europa.eu/content/supervisory-convergence-light-uk-

withdrawing-eu), mišljenje EIOPA-e od 1. svibnja 2018. o stanju solventnosti društava za osiguranje i 

društava za reosiguranje s obzirom na povlačenje Ujedinjene Kraljevine iz EU-a 

(https://www.eiopa.europa.eu/content/solvency-position-insurance-and-reinsurance-undertakings-

light-withdrawal-uk-eu) i mišljenje EIOPA-e od 1. lipnja 2018. o objavljivanju informacija 

potrošačima o učinku povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz EU-a 

(https://www.eiopa.europa.eu/content/disclosure-information-customers-about-impact-withdrawal-uk-

eu).  

11
  Članak 174. Direktive Solventnost II. 

12 
 Uzimajući u obzir i primjenjive nacionalne propise. 

13
  Vidjeti članak 41. stavak 4. i članak 46. stavak 2. Direktive Solventnost II. Vidjeti i mišljenje EIOPA-e 

od 1. prosinca 2017. o kontinuitetu pružanja usluga u području osiguranja s obzirom na povlačenje 

Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije (https://www.eiopa.europa.eu/content/service-continuity-

insurance-light-%C2%A0withdrawal-uk-eu).  

https://www.eiopa.europa.eu/content/supervisory-convergence-light-uk-withdrawing-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/supervisory-convergence-light-uk-withdrawing-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/solvency-position-insurance-and-reinsurance-undertakings-light-withdrawal-uk-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/solvency-position-insurance-and-reinsurance-undertakings-light-withdrawal-uk-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/disclosure-information-customers-about-impact-withdrawal-uk-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/disclosure-information-customers-about-impact-withdrawal-uk-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/service-continuity-insurance-light- withdrawal-uk-eu
https://www.eiopa.europa.eu/content/service-continuity-insurance-light- withdrawal-uk-eu
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3. OSTALI ASPEKTI 

 Objavljivanje informacija: u skladu s člancima od 183. do 186. Direktive 

Solventnost II i člancima od 17. do 25. Direktive (EU) 2016/97, ugovaratelje 

osiguranja/klijente trebalo bi obavijestiti o učinku isteka prijelaznog razdoblja na 

njihova prava i na pružanje usluga osiguranja, uključujući činjenicu da će 

relevantno društvo za osiguranje ili njegov posrednik izgubiti svoje odobrenje za 

rad u EU-u. 

 Nadzor grupe: učinke će osjetiti društva za osiguranje / društva za reosiguranje 

koja posluju u EU-u kao dio grupe s matičnim društvom registriranim u 

Ujedinjenoj Kraljevini. U skladu s Direktivom Solventnost II na njih će se 

primjenjivati odredbe iz Direktive Solventnost II u skladu s kojima su nadzorna 

tijela EU-a ovlaštena zahtijevati solventnost grupe na globalnoj razini ili 

primijeniti druge metode kojima je cilj osigurati odgovarajući nadzor grupe, 

uključujući osnivanjem holdinga sa sjedištem u EU-u
14

.  

 Komisija je ovlaštena da okvir Ujedinjene Kraljevine proglasi istovjetnim, što bi 

dovelo do prestanka primjene tih zahtjeva
15

. Procjena istovjetnosti Ujedinjene 

Kraljevine u tom području u tijeku je, ali još nije dovršena. Svi dionici stoga 

moraju biti obaviješteni i spremni na scenarij u kojem istovjetnost nije 

proglašena. Uz to, nakon isteka prijelaznog razdoblja prestaje se priznavati u EU-

u svaki unutarnji model na razini grupe koji se primjenjuje na grupu iz UK-a koja 

posluje u EU-u i koji je odobrilo bonitetno regulatorno tijelo UK-a prije isteka 

prijelaznog razdoblja te će biti potrebno podnijeti novi zahtjev i dobiti odobrenje 

od nadzornog tijela EU-a. Svaki unutarnji model koji se primjenjuje na društvo 

kćer društva za osiguranje iz UK-a s poslovnim nastanom u jednoj od država 

članica EU-a i koji je odobrilo nadzorno tijelo te države članice bit će međutim i 

dalje valjan.  

 Na posrednike u osiguranju/reosiguranju registrirane u Ujedinjenoj Kraljevini 

prestat će se primjenjivati prava na registraciju u skladu s Direktivom (EU) 

2016/97
16

 i stoga oni više neće moći poslovati u Europskoj uniji na temelju 

registracije u UK-u. 

 

Na internetskim stranicama Komisije o osiguranju i mirovinama 

(https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-

pensions_hr) dostupne su opće informacije o djelatnostima osiguranja / reosiguranja. Te 

će se stranice prema potrebi ažurirati.   

 

Europska komisija   

Glavna uprava za financijsku stabilnost, financijske usluge i uniju tržišta kapitala 

                                                 
14

  Članak 262. Direktive Solventnost II. 

15
  Ako ne bude postojao istovjetan nadzor iz članka 260. Direktive Solventnost II. 

16
  Članak 3. Direktive (EU) 2016/97. 

https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions_hr
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions_hr
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